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Jürgen Hanneder and Walter Slaje. Aachen: Shaker 2002 (Geisteskultur Indiens 1).
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Sūryaśataka und Śambhukr.pāmanoharastava. München: Kirchheim Verlag 2012 (Indologica Mar-

purgensia 5).

M12 »Indien für die Inder«. Deutsche Indologen im Streit um indische Kommentare. München: Kirchheim

2015 (Indologica Marpurgensia 7).

M13 To Edit or not to Edit. (Pune Buddhist Series 1). New Delhi: Biblia Impex 2017.
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Jürgen Hanneder. Aachen: Shaker Verlag 2005 (Indologica Halensis 7), S. 9–19.

A12 »The Moks.opāyasam. graha«. In: The Moks.opāya, Yogavāsis. t.ha and Related Texts. Edited by Jürgen

Hanneder. Aachen: Shaker Verlag 2005 (Indologica Halensis 7), S. 105–112.

A13 »Zur Darstellung des Hinduismus im Schulunterricht«. In: Westliche Formen des Hinduismus in
Deutschland. Hrsg. Michael Bergunder. (Neue Hallesche Berichte 6). Halle: Verlag der Franke-

schen Stiftungen zu Halle 2006, S. 230–243.

2
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de Boccard 1998. (Publications de l’Institut de Civilisation Indienne. 66.) [ZDMG 150 (2000): 721–723].

R3 Eli Franco and Karin Preisendanz (ed.): Beyond Orientalism. The Work of Wilhelm Halbfass and its Impact on Indian and Cross-
Cultural Studies, Amsterdam/Atlanta: Editions Rodopi 1997. (Poznań Studies in the Philosophy of the Sciences and the Huma-

nities. 59.) [ZDMG 151.1 (2001): 238f].
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